
V a j ú cl á s о к .

Kezd már kibújni s z e g  a z s а к Ъ (51 
Ki is látszik már a hegye,
Bármint szűnek-fonnak i t t  és tú l  
Kincs a ki elejét vegye. —
Andrási magasztalt i z é j e . . .
Inog-binog, majdnem eldül.
Még úgy jár mint Napoleon,
Kinek koronája... p e r d ü l

Váljon mi van a l e ve gőbe ? !
Nagyon fura hírek szállnak.
Alkalmasint lesznek, a kik a 
Nádparipáról leszállnak.
Beust, Potocki, — talán nálunk is 
Elbúcsúznak hárman-négyen,
Vagy tán több, vagy mind, s csak Tök Jankó 
Marad a kormányból épen!

< )sztrák férfiak azt szeretnék:
Ha Beust eltávoznék tőlük!
Hohó ! drága, kedves brúderek.
Őt semmi mód nem engedjük! 
Nemcsak tiétek, de mienk is,
— Mert kö z ö s  ő nagykigyelme — 
illő hát, hogy T r a n s l a y t h á n i a  
Semmi módon ne engedje!

Am ha tetszik, csak csapjátok el 
Potockit és kabinetjét, —
De a k ö z ö s h ö z  mi is szólunk 
S nem hagyjuk drága személyét! 
Inkább piszkáljátok Kuhn urat,
Őt szívesen od’engedjük,
Mert azt a sok veszett p ó t h i t e l t  
Valósággal unni kezdjük

У / _________________



Itt nálunk is furán megy a sor! 
Széchen, Majláth Bécsbe járnak, 
Alkalmasint — mint a Lloyd mondja 
Valami magas r a  vágynak, 
Conservativ ministerium 
Készülne, — nincs benn’ semmi rósz, 
Lám nem elég már a mokráknak 
I j e s z t ő  mumus, az orosz!

És ha meg lesz az a kabinét,
Gondoljátok nem lesz p á r t j a '?!
De hogy nem, a lesz ki f a l a t j á t  
Veletek a tálba mártja!
Ki most talán legjobban mondja...
Nem szól akkor majd egy kukkot, — 
Hivatal — kereszt — kutyabőrre 
Mindig találsz mamelukkot

N agy Bőgős.

Gondolják, hogy ha már nem félünk 
Egy szikrát se a muszkától.
Majd megijedünk egy kissé 
Széchen gróf, avagy Majláthtól!
De osztán, ha ezek lesznek is,
Nem lesz igen nagy kár benne,
Azt tartom, egy sincs közöttük, ki 
Valami nagy kárt tehetne!

Ugyan mivel lehetne roszabb 
Széchen-féle mos t an i ná l ?
A mely eredeti bűnén túl,
Ma is oly sokba sántikál!
Agitált a papi  bí róság  
Tömjénfüstös szive mellett.
V i r i 1i s szavazatot diktált 
Megyei ö n к о r m á n у helyett!

Megkisérté a h a p t á k - t ö r v é n y t  
Törvénykönyvünkbe vezetni. — 
Három bé kés  év alatt nem birt 
Jó búd getet beterjesztni,
Hát ugyan miben várhatnánk még 
Gróf Széchentől k e v e s e b b  jót?!  
Annál, — mely hírhedté tette a 
D e á k - a d  mi ni s t  ra t i ó  t!

Nem igen hagyhatnak ezek már 
Ro s s z a t  el v é g e z e t l e n ü l  
Ut ód a i k r a .  — elvégeztek 
Minden nem  jó t  már emberül!
Légy en premier Széchen vagy Majláth. 
Ezeknél ros s z abb nem lehet, 
Legfölebb egy pár mokra-gyerek 
Még majd á r i s t o mb a  mehet!

Bak uram. és az exitus.
i

Abban a jó időben, midőn még az exitusok 
tartása szokásban volt a p . .i diákok között, tör­
tént ez a kis história, mit elbeszélni akarok.

Rectorért kellett menni a p. . .  fő iskolába 
j x ... községből össze is ült a presbyterium, hogy 
I követet válasszanak az új rector elhozatalára. E 
szerencse Bak András uramat érte. mert neki volt 
az idő szerént legvastagabb termete legderesebb 
haja, s legújabb juhászbundája, mind oly kellékek, 
melyek egy expressusban mulhatlan megkívántai­
nak. Mert hiába, a fő iskolában sok tógátus deák 
van, aztán a rector professorhoz is elkeli biz oda 
menni oda pedig nem mehet akármiféle ember.

Bak András uram büszke volt a kitüntetésre. 
Alig vár ta az indulási időt, hogy fontos személyét 
bemutathassa a fő iskolai deákságnak, — midőn 
pedig a négy pejkó végig csengte-bongta a p ... i 
utczát, úgy megpeczkelte magát az ülésen mint egy 
cochin kakas az ülőn. Néhány perez alatt végig fu­
tott a hír az ifjúság között, hogy a x . . . i  charta 
bejött. No lesz is ma ivás, lesz jókedv, hiszen a 
candidátus még a karácsonyi legatió-árából lepe- 
csételtetett egy hordó jó bort a búcsú lakomához.

Bak András uram megérkezvén rendbeszedte 
I magát, s elment a rectorhoz, hogy a chártát láto- 
moztassa körüztetés végett Az x. . .  i tanítóság a 

I legjobbak egyike lévén, már jó előre volt annak 
gazdája, mert a fiuk a chártákat el szokták magok 
közt osztani. Csak formalitásokat kellett végezni, 
— s aztán következett az ivás.

A jó bor a jó kedvet csakhamar előidézte. A 
I vendégség tő személye Bak uram volt, neki min- 
I deinkkel kellett poharat koczintani s igy a mámor
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csakhamar utolérte. A tárgyakat kezdé összeza­
varni. Észrevévén ezen helyzetét, gondolván hogy 
tekintélyes állását többé feltartani nem képes — 
szökést kísérlett. A búcsú lakoma a fő iskolai épü­
letben lévén, melynek két szárnyán oly nagy nyi­
tott ablakok vannak, hogy az ismeretlen ember 
ajtóknak nézheti azokat. Bak uram is ezen nézet­
ben lévén rá lépett az ablak párkányára és puff 
------- egy perez alatt Bak uram testestől, lelkes­
től és juliászbundástól alázuhant a szomszédház 
udvarába. A nagy bunda ugyan megmentette őt 
attól, hogy testét össze nem törte, — de nagyobb 
veszedelem volt most az: hogy a ház őrző cerberu­
sok neki rohantak és éles fogaikkal a bundát szab­
dalni kezdették. — Bak uram, most már teljesen 
kijózanodott s teli torokkal kiabált segítségért. 
Meg is jelent az egy álmos szolgáló képében, kivel 
nagy nehezen megértetvén szomorú helyzetét, — 
a kinyitott ajtón menekülni engedte. --

Másnap a hír egész városban elterjedt. Nem 
is akart Bak uram sokat időzni, hanem sietett haza 
felé. — De ki tehet róla, hogy a fáma ott is elbe­
szélte az esetet'. — Nem is lehetett többé Bak | 
uramat rá venni, hogy rectorért menten P...ra. j

I
!

A r a b . szu u yo g á h o z . i
ide hoztad érvágó késedet ?
Поду sajnálkozó dallamod között 
Rajtam véghez vigyed műtétedet,
Mint kis sebészt, a sors ide űzött?* i

Üdvözöllek kis vándor barátom ?
Eifogadlak lakomban tégedet,
De czélt nem érsz előre mondhatom,
Xem űzheted rajtam műtétedet.

Xem, mert késed bármily éles legyen,
S  bármily mélyen vágjad itt az eret... 
Szegény fejed velem bármit tegyen,
A  vér csatornája meg nem ered.

Elkéstél, egy másik megelőzött,
Van már a ki véremet kivegye —
Eret vágott mély fájdalom  között,
Életevet rajtam Bar svár megye.

V arjú .

Kain Izsák mint dohánytermesztő.
Kain Izsák furcsa zsidó volt a maga idejében, 

először is oly földhözragadt szegény, hogy alig tu­
dott 7 gyermekének naponta kenyeret adni. A 
pipa éjjel nappal szójában füstölt, vágott dohánya 
persze sohasem volt, hanem tele rakta mindkét 
zsebét dohánylevelekkel s abból morzsolt egy-egy 
pipára valót.

Egy Ízben engedélyt kért és kapott is, hogy 
a kincstár számára termeszthet dohányt. Nosza! 
berakott mintegy háromvékás kertet finom kapa- 
dohánynyal — hanem persze igen jó gazda lévén, 
a tyuk és egyéb kapargató állat szépen kikaparta 
a fiatal plántát, úgy, hogy mikor a dohány-beadás 
ideje eljött, nem tudott egy levelet sem előmutatni.

Erreaztán kapott egy idézést a finánezbiztőstől, 
hol megjelenvén, tudtára adatott: hogy a miért 
a kincstárt meglopta, fizet 380 forintot.

Erre a mi Izsákunk egész nyugalommal 
mondja:

Thodja mit a thekinthetes or! adjon nekhem 
még hósz forinthot, hadd legyen a khincstári thar- 
thozásum kherekes számmal nhégyszáz fhorint!

P á r b e s z é d  ЛИ h a l éknél-
F  г i c z i b á r ó :  Zsiga te ! talán félsz attól a v i 11 á m о s 

é g t ő l ,  hogy oly erősen neki rontottál a 
Szacsvaiék emlék oszlopának.

Z s i g a  b á r ó :  Félek biz én . . .
F r i c z i  b á r ó :  Ne félj brúder hát nem tudod, hogy 

c s a l á n b a  n e m  c s a p  a m e n к  íi.

SziporKáK,

A tömérdek vagyonába elbizakodott S . . . lord 
Svajczban utaztában félig kapatos állapotban meglőtte a 
a pinezért, ki parancsát késlekedett teljesíteni.

A megrémült vendéglős kéztördelve kérdé, hogy 
most már mit csináljon?

-H át Írja pinezérjét is a számadásba — feleié a lord.

Az élczeiról ismert A  . .  . halálos ágyában sem ta- 
gadhatá meg hum orát; midőn már érzé hogy kevés percze 
van, egy fekete dominót véve magára e szavak után: „Be­
atus, qui m oritur in Domino*4 - -  megfordult ágyában és 
meghalt.



A mi dőn mi nd a két  fél  o k v e t e t l e n ü l  me gs za l ad .
(Ludas Matyi még csak privilégiumot sem kér ezen tervre, átengedi a m. kir. honvéd minist, rummak gratis.)
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jt\ V icto r  M anó dala.
i

Én is mennék, de híjába nem lehet...
Kz a sok gyáva miniszter nem ereszt.

*



- T1 . . г 1 * j '  H át hiába küldöttem én nektekUltramontan komédia. K..zelhatvanezerРНегШн?.
— Ném ajáték egy felvonásban. —  ( Félre) Hanem n in i! hisz ezután jobban

N é m a  já m b u s o k b a n  ir ta  a  N a g y  B ő g ő s . L e h e t ,  -  m e r t  h a  a  v é n  d ö g n e k
E lv e s z ik  a  v i lá g i  b ir to k i t ,

S z e m é l y e k  : e lő jö n n e k  e g y m á su tá n . ^lég  n a g y o b b  lesz  a z  ü r ü g y  g y ű j te n i  1
Ö rv e n d j  z ö ld fa -u tc z a i fö lh á z a m ,

Páter Tritytroty: J a j  fia im ! D e u s  o m n íp o ten s  ! N e m s o k á ra  le sz  m á s ik  is  m e llé d !
M e g tö rté n t a  n a g y , az  á tk o z o tt  té n y  ! , „ .. ^ É s  ó s z e n t sz ű z  ! m ily  á ro n  v e v é k  m e g
S zen tség es  a ty á n k  m a g as  szem é ly é t ; L e lk ü n k  ü d v é t ,  s z e m ü n k  fé n y é t,  R ó m á t,
M e g sz o r ítá k  m in t k u ty á t  k é t  fa l k ö z t ! C s a k  n v o lc z  h a lo t t  s h ú s z  s h á ro m  s e b e s ü l t !
О C a d o m a , B íx io  s te  Л ic to r , H is z  én  n e m ré g  a c s á s z á r fü rd ö b e n
G onosz C a v o u r  se lm a  t a n i tv á n y i ! E g y  ó r á é r t  is tö b b e t  f i z e t t e m !

E g e k ! m a g as  e g e k  ! s z a k a d ja to k  Palásti- N o B a lla g i, K o v á c s  A lb e r t  s m á so k ,
Rám : (magában) de még ne egynéhány évekig, írhattok most eretnek czikkeket
H a d d  h ú zo m  a  jó  p r í m á s  fize tés t. A  p r o te s ta n s  la p b a ,  ö n th e t i te k

Török Jancsi: H a h !  e m in e n c !  és k ik  a  g o n o sz o k , K á lv in . L u th e r ,  S ó é in  u n d o k  ta n á t
K ik  szen t a ty á n k  c s a lh a tla n  sz e m é ly é t A z  e l fa ju lt  ro s z  v ilá g  s z iv é b e !
M e g sz o r ítjá k  ú g y , m in t K a r l  F r i t z  B a z é n t ? !  j  роШ  . s  m i a z  eg v e te m e n  c s a k  s i r h a tu n k
О h o g y  el n em  tö r ik ,  s o k a t sz o lg á lt A z  iQ us;lg  ro m ]o tt e r k ö lc s e i n !
N y e lv e m  ro z z a n t, m e g ro g g y a n t k e re k e . ; TT ^  . . . . . . .7 ° f L r a m n a !  n e m  já r n á k  m is e r e !
Ig a z  h itű  k a th o lik u s  n é p e k  „  7 , 0 . ’ i - i  • i ' *« •ö r  R anolder: S  m e g  a z  a  h a jd a n i  K a lv m - te s z e k
O la s z o k !  n e m ! e z e r s z e r  n e m ! * , ,  . \ , * n •• i iА У а р ю  is, h o g v  h e n c z e g  el io n u n k  1
K u ty a h itü  g a z o k , e r e tn e k e k ,  r . .‘ ,J c 7 No várj . te nagybelu főszerkesztő,
Mert ha igaz páp is ták  vo lnának , ,  r , , f " x

" r. . . /  M a jd  a d o k  en  e g v  ío n n to t  n e k e d ,
M int en , ú g y  le k e lm e  o r n la n n k  TT ,, , ,7 , ^  . . . .  H o g y  a  fe lső h á z i b e s z e d e m e t
C s a lh a ta tla n  a ty a n k  a t k a  a l a t t ! . .  , . ,, ,: „  1 , _ , .. M eg  n em  c s o n k ítv a  k ö z ö ld  l a p o d b a !
dO n a g v  T r i ty - tro ty  ; fo-fo le lk ia tv á m ,
T é g y  e rrő l, h a  te h e tsz , m e rt k ü lö n b e n  Szilágyi Virgil K é re m  íö  s z e n t  a t y á m ! b e n n e  v a n -e

T e r e m t’ ü t ts e  n a z a ré n u s  l e s z e k ! A en o s ta  m i,liá te r  u r  p o n t ja ib a n ,
Haynald: É s  m é g  a z t  is  m o n d já k  a  h its z e g ő k  : L o g y  ..z a n n e x io  e s e té ie

E lv e sz ik  a  p a p i jó s z á g o k a t  E g y e d ü l  c s a k  a  fe le k e z e ti
P e r  a m o re m !  h o g y  ta r to m  én  a k k o r  I s k o lá k  le g y e n e k  é r \ é n y e s c k !

A z t a  n é h á n y  tu c z a t  jé z s u i tá t  ? ,I:V lre) K ül,"’n b e n  a  m e n k ü  is m eS ií ,h e t
K ik e t b o ld o g u lt e lődöm , n a g y  K u n s z t  m in d n y á ja n  b e n n e te k e t  -
K a lo c s á ra  o ly  s z é p e n  b e p lá n tá l t !  H a n e m  az  en  g á z s im  d u p lá n  j á r jo n ,

Kőnek: О b o ld o g sá g o s  sz ü z a n y á m  ! h o g y  ez  3 I e r t  k ü lö n b e n  L is m a ic k h o z  t é r e k  á t .

N em  m á s k é n t ,  h a n e m  íg y  tö r té n e !  U g y a n  m in e k  ja jv e s z é k e l te k  i t t ?
H a  m a jd  ism é t r e c to r  m a g n if icu s  ^  e zze l a  b a j t  m é g  s o k a s í t já to k  ?

j L e sz e k , — m irő l le h e t p re le g á ln o m  L o n k a i ,  S z ilá g y i,  P o lá k ,  T ö rö k
H a  e l tö r l ik  a c a n o n ic u s  j u s t  ? F a v e te  lin g v is  ! m e r t  k ü lö n b e n

í (F é lre )  P e d ig  szó  a  m i szó, de T r i ty - tro ty  ú r  j E z z e l  a z  én  sz e n te lt  te n y e re m m e l
É p e n  Íz lé sem  s z e r in t  f iz e te t t!  O ly a n  b é rm á lá s i  a k t u s t  v is z e k

Szuppan : É s  ó !  e n n e k  ép e n  a k k o r  k e l le t t  K é p e s  f e le te k e n  m in d já r t  v é g h e z ,
M e g tö rtén n i, m ik o r  ily e n  p é ld á s  H o g y  a z  e g e t b ő g ő n e k  n é z i te k  !
E ré ly ű  hős h azafi, s p a p  m in t  én , T a c e a te  ! m a jd  c s a k  a z t te g y é te k ,
Á ld o tt b á ró  E ö tv ö s  k e g y e lm é b ő l A  m in t  m in d já r t ,  rö g tö n  p a ra n c s o lu n k .
B e d u g a to tt  B e s z te rc z e b á n y á ra  ! ( Jó s ik á h o z )  K e b e lb e li s z e re lm e te s  fiam ,

Lonkain: (3 te  K a n z le r !  te  b i ta n g !  te  g y á v a !  J ö j j  k ö z e lé b b  s m o n d d  el a  m it c s a k  tu d s z !

M é rt nem  le h e tsz  i t t ,  h o g y  fe lg e r je d e t t  Jósika Kálmán : H o g y  h a  m é ltó  le e n d , g y a r ló  e lm ém
S zen t d ü h ö m b e  b a ju sz o m  v é g é re  S z e g é n y  s z ü le m é n y é t e lm o n d a n i,
S z ú rh a tn á m  fel m e g b ü z h ö d t te te m e d  ! H o g y  La m e g h a llg a t ja  e fé n y e s  k ö r
S ti zu á v o k  ! ti p ró fu n tp u s z ti tó k , j S z a v a im a t,  ú g y  e lm o n d o m
M éltó k  m in d  a  p e c z é r  z s in e g é re , I Mind: H a l l j u k !
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Jósika: Tudjátok azt bölcsen ó szentatyák!
Hogy az egyedül üdvezitö hit,
A világon nagy veszélyben forog;
Spanyol országban Narvaez helyett 
Az a förtelmes Prim  uralkodik,
S Izabella ő felségének fu tts !
Napóleon a mi főtámaszunk 
Most a Vilhelmshőhei magányban 
Veri lábaszárán a legyeket. —
Véd asszonyunk szent Eugenia 
Egy pendelybe ugrott meg P árisbó l!
Rómát, m iként páter T ritytroty mondá 
Fájdalom ! hogy Cadorna sergei,
Csekély áldozat árán bevették.
Most majd Victor Emmanuel király 
Nép szavazást rendel, s a marha nép 
Bekivánja Rómába a k irá ly t!
Hogy tennünk kell valamit az igaz. —
De hát kire számítsunk, tán Bécsre ?
Ott az eretnek Bájszt uralkodik!
Porosz, ángol, minket meg nem segít 
Mert eretnek mind, a mennyi csak van. — 
Hanem mi magunkból kell kikelni 
A győzelem dicső virágának !
(Tritytrotyhoz) Fő szent atyám  van e pénz ? 

Tritytroty : О az van !
Jósika: No ha az van, úgy hát van mindenünk

Nézzük csak egy kissé Belgiumot 
Avagy nem a mi pártunk úr e o t t ?
S Bajor honban nem épen úgy van e?
A mi e két helyen jól sikerült.
Sikerülni fog az mi nálunk is !
Most készítsük, most csak egyengessük 
Az utat, — s majd éljövend az idő 
Midőn képviselő választás lesz,
A kkor miénk a tér, s ha pénzünk van 
Miénk lesz a többség, én azt hiszem. —
Akkor osztán szorult szent atyánkat 
Még tán honvéddel is segíthetjük!

Gr. Cziráki: Je r keblemre, te hős, dicső mágnás
Szentegyházunk hatalmas oszlopa,
О én elolvadok elveiden!

Jósika: Hagyja az érzelgést a nemes gróf
Itt tényekre van szükség 

Gr. Cziráki: Az is lesz !
Jósika: No jó ! hanem okvetlen tudnunk kell

K ikre számíthatunk a munkánál,
En szurkolok, mert a „Szabad egyház44 
Nem elég nyílt homloku pápista!

Horváth M .) H abár néha félre ugrottunk is
P rileszk i: z l l c ^ ) e az infallibilitas előtt

Meghajlunk és szorult szent atyánknak 
Segítünk mi, mindenkoron.О

/
M ind: Ámen. —
Jósika : Tehát Szabad Egyház, Magyar Állam

S Religio lesznek az eszközök,
Még úgy hiszem a Reform is bejő 
Ha egy-két szót Eötvösre hárítok, —

Rákosi: En azt teszem mit Eötvös parancsol, —
Jósika : Igen osztán majd a katholikus párt

Mit alkotunk, — szegény szent atyánknak 
Tán fegyveres invasioval is 
Szolgálhatand

M in d : De bizony szolgál is !
T rity tro ty: Kedves fiunk a ki nevekedtél

Magyar állam dicső bölcsőjében,
О légy áldott mindörökre 

M in d : Ámen. —
T rity tro ty: Tehát szerelmesim az a kérdés

Elfogadjátok e most mindnyájan 
Kedvelt fiunk Jósikának elvét?

Páter M akvtyi: En szívemnek legesleg mélyibül 
Óhajtom ezt, sőt jobban óhajtóm 
Mint a püspök süveget fejemre !

M ind: Mi is mind annyian ezt óhajtjuk!
T rity tro ty: Deus benedicat! szerelmesim!

Pénz lesz, egyébb nem kell majd a korm ányt 
É n vállalom magamra befonni,
Ilyen minisztérjom mint a mienk 

! I En nekem fél fogamra is k ev és!
Tehát szerelmesim ! in nomine 
Tátris, Fátris, Mátris, oszoljatok!

1 Es a szent czél, a katholikus párt
i Legyen örök jelszó zászlainkon !

Puffancsok.
A „Napló- és „Reform- szörnyen megaprehendálták, 

hogy Soinsich ur a Pester Lloydban bocsátá világ elé, hogy 
mit beszélt ö Karlsbadban egy N o r d  d e u t s c h  e r r e  1.

No bizony, van is abban valami aprehendálni való, 
sőt még örvendetes tudomással kellene venni, hogy Som- 
sich ur, az országgyűlés elnöke olyan derék S t о с к ­
и п  g á r ! ki németül gondolkozik és d e á к и 1 fungál.

ж

Lászlófiy újdonsült mamelukk és gewesener erdélyi 
rájxrát, hallván hogy a csehek nem akarnak bemenni a 
rájxrátba, ajánlatot tett Potockinak, hogy felsőbb rende­
letre volt ö már minden fene, most is ha „m eghagyatik,tt 
c s e h v é  lesz, s ha kívánják, még a lovas bandáktól ránk 
maradt cseh trombitásokat is mind beviszi a Rajxrátba.



á csalhatatlanság nagy nevében.
! ! ! Szerelmes buzgó, üdvöziilni óhajtó h ívek!!!

Miután az a kiátkozott és gyehenna tüzére depói tá l­
tatott Victor Emmanuel — (apage satanas ) s z e n t ­
s é g e s é s  e g y e d ü l  ü d v e z i t é  c s a l h a ­
t a t l a n  a t y á n k a t  tökéletesen k o l d u s s á  tet­
te, elvévén tőle országát, katonaságát s havonként rong\os 
50.000 forintot adott csak neki (holott minálunk az utolsó 

I pitypoty püspöknek és több jövedelme van) mely öszveg- 
böl ö szentsége a szárnvai alatt melengetett kegyes j e z * °~ 
v i t a  barátokkal s más lógós szerzetesekkel épen meg i 
nem élhet: ugyanazért a s z e n t  c s a 1 h a t a t 1 a n- 
s á g  n a g y  n e v é b e n  felszólítunk titeket szerel­
mes buzgó üdvözölni óhajtó hivek, hogy példát véve ni író­
iunk alólirotiákról és több k e g y e s  é l e t ű  m a g  у a r- 
o r s z á g i  p ü s p ö k r ő l ,  s elhagyván az а к a  d e- j 
m i a, n e m z e t i  s z í n h á z ,  В a 11 h á n у í - e m-  
1 é к , n é v t e l e n  s i r ,  s i k e t n é m á k  s v а к  о к 
i n t é z e t e ,  r o k k a n t  h o n v é d e k  segélyezése, 
n ő e g y l e t ,  g y e r m e k  к  ó r h á z ,  l e l e n c  z h á z 
népiskolák s. t. s. t. kárhozatos és eretnek intézetek se­
gélyezését a mi és más kegyes életű püspökök példájaként 
ezekre semmit nem adakozván, megtakarított pénzecskéi­
teket siessetek P e s t r e  a Z ö l d f a  u t  c z á b a 
s z e r e l m e s  f i u n k  L о n к  а у A n t a 1 n а к 
k é t e m e l e t e s  h á z á h o z ,  illetőleg az egyedül 
üdvözítő szent lap a „M a g y a  r A 1 1 a m~ szer­
kesztőségéhez

Féterílll éremül
szentséges csalhatatlan atyánk földi szükségeinek fedezé­
sére hova-hamarább beküldeni.

Kelt Székhelyünkön, Szent-Ivásznid napján, 1(3 tál 
étel után.

P á te r  T r ity tr o ty  m. p.
P á te r  M a k u ty i m. p.

Journalistikai mendemondák.
Ha a Széchen-Majláth-Apponyi minisztérium csak 

ugyan felül kerekedik :
1. Borsszem Jankó szerkesztőt cserél, a szerkesztő 

ugyan is Apponyi kedvencze Handabanda Relli leend.
2. A Budapesti közlönytől Salamon vissza lép, s an­

nak szerkesztését Ludasi Ganz Móricz veszi átr
3. Dr. Agai Iczíg kíncveztetik Pálfi Alberté, s átve­

szi az Esti Lapu szerkesztését.
4. Pálfi Lapu Bérezi pedig minthogy különben is de­

rék egyszál-legény, felállitatik alkotmányos akasztófának,

Telegramm a más világról
Báró K e m é n y  Zs i g ó  u r n á k  a - P e s t i  N a p l ó “ 

fö fő s z e r k e s z t ,  öj  é n e k .

B áró ur ! B ár  m it  Ír a tta k  is  D a m ja n ic sn é  és V i-  
ia c s n é  ez  o r s z á g o sa n  t i s z t e l t  m a g y a r n ö k , a k e r e p e s !  
ati n é v te le n  s ir fe lé  e m e lt  o sz lo p r a , a z t  h is z s z ü k  n in c s  
(oga önnek ez t  az  e m lé k e t  le b o r s sz e m ja n k ó sk o d n i, m in t  
ezt a N ap ló  2 4 3 -ik  sz á m á b a n  tev e .

C sern u s S tr e it
S z a c s v a y  K o lo s sy
G iron  N o sz lo p y
A b a n co u rt J u b á l és

S á rk ö z i szellemei.

P r o t e c t i o .
P a p :  Ne féljen tanító ur ! én önt protegálni fogom

a papi palásttal, családjának m agának holtég 
kenyere lesz, csak annak a közös iskolának ne 
legyen barátja.

T a n  i t  ó: Hihetek e tisztelendő ur szavaiban?
P a p: Hogy ne, hát még kételkedik . . . No jöjjön és

győződjék meg. (A pap, mester uram nyakát a 
hóna alá szorítja, hogy majd meg gobbed, — 
hátulról a m estert a palást fedi.)

T a n í t  á: Jaj jaj tisztelendő ur, hiszen megfojt.
P a p :  Dehogy fojtom, nem fojtom meg csak  kordá­

ban tartom mert én önnek született felügyelője 
és protectora vagyok.

T a n í t ó :  (nyögve félre) De a fene essík bele az ilyen 
protectioba, de még a protectorba is ám.

Zsiga-pósta.

___________________ Felelős szerkesztő és kiadó laptulajdonos: MÉSZÁROS KÁROLY' "

Pesten, 18(0. Nyomatott P. a r t a l i t s  I m r e könyvnyomdájában öt pacnrta-utcza 5 .« .  
ШШЯШЯВШь'-* v* * ,» , ' J  - - . * * . •» - ». *■ <*af

Búslakodó leveled kaptam, de 
ki nem nyomatom, mert 

Hol hajlong, hol tó tágast áll 
benne a humor.

Tollrágó vagy? mondád, csak 
rágd addig a tollat,

Alig gunyoreszket képes lész hát 
küldeni jobbat.

Zatkalik dános urnák (-sernyén ! Igen sajnál­
tuk, de a kívánt számokkkal nem szolgálhatunk.

Dr. Hajlongd 
Petyinek!
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